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Co je interkulturní práce? 

Interkulturní práce vychází především ze sociální práce 

specializované na cílovou skupinu migrantů, mediace, 

interkulturní komunikace, komunitního tlumočení a 

migračních studií. 

Kdo je interkulturní pracovník? 

Interkulturní pracovník/ce poskytuje asistenci včetně 

tlumočení při jednání mezi migranty a veřejnými 

institucemi, podporuje soužití majority a migrantů, 

napomáhá integraci migrantů do majoritní společnosti. 



Hlavní cíle interkulturní práce 

Zjednodušení styku a komunikace mezi institucemi a 

migranty a zajištění rovného přístupu k právům. 

Odbourávání nedorozumění, napětí a konfliktů 

vycházejících ze stereotypů vůči migrantům a migrantů 

vůči majoritě. 

Zasahování v obtížných situacích a pomoc při řešení 

konfliktů interkulturního soužití v rámci 

multidisciplinárních týmů. 

Zapojení do procesu adaptace norem a rozvoje nových 

přístupů institucí, které budou reflektovat kulturní 

specifika migrantů. 



Hlavní pracovní činnosti IP 

Samostatně vykonává interkulturní práci (včetně komunitního 

tlumočení) při jednání mezi migranty a veřejnými institucemi a NNO 

a při řešení sociálních problémů migrantů. 

Zprostředkovává komunikaci a napomáhá překonávat jazykové a 

sociokulturní bariéry s cílem zajistit porozumění všech jednajících 

stran. 

Samostatně poskytuje základní sociální a právní poradenství v 

oblasti pobytu cizinců v českém a cizím jazyce. 

Mapuje potřeby a problémy migrantů a komunity v příslušné lokalitě, 

zprostředkovává kontakt mezi majoritou a migranty. 

Podporuje přátelské soužití majority a migrantů a napomáhá 

odbourávání předsudků a negativních stereotypů mezi migranty a 

majoritou. 



Hlavní pracovní činnosti IP 

Napomáhá prevenci a pozitivnímu řešení konfliktů mezi 

migranty a majoritou. 

Vytváří ve spolupráci s dalšími odborníky integrační strategie 

a projekty k začlenění jednotlivce a komunity do společnosti. 

Svoji činnost vykonává samostatně pod odborným / 

supervizním dohledem sociálního pracovníka či jiné 

pomáhající profese. 

Vede příslušnou dokumentaci. 



Analýza IP v zahraničí 

 Portugalsko 

 Rakousko 

 Německo 

 a další 



Osvětové akce o IP 

 Mezinárodní 

konference 

 Seminář Carlose 

Giméneze 



Kvalifikační kurz pro IP 



Publikace o IP 



Slovník pro IP v 7 jazycích 





Pokračování ve formování IP 

Jednat s politickou reprezentací a se zástupci státní správy a samospráv 

o významu profese pro celou společnost, systémovém začlenění profese 

a zajištění finančních prostředků pro výkon profese 

Jednat se zástupci samosprávy, veřejných institucí a nevládních 

organizací o jejich stabilním pracovním uplatnění 

Zajistit realizaci adekvátních vzdělávacích kurzů poskytovaných 

kontinuálně vzdělávacími institucemi, nevládními organizacemi 

Realizovat osvětové akce ohledně významu profese mezi migranty, které 

povedou k vybudování důvěry migrantů ve služby interkulturních 

pracovníků a k nárůstu motivace o výkon profese 

Realizovat osvětové akce a kampaně ohledně přínosu profese pro celou 

společnost 



o Název profese: interkulturní pracovník 

o Zařazení do Národní soustavy kvalifikací  

o Vytvoření hodnotícího a kvalifikačního standardu 

profese interkulturní pracovník 

o Zařazení do Národní soustavy povolání 

 

Etablování a systémové ukotvení profese 



“Interkulturní mediátoři, pokud tlumočí, jsou také tlumočníky ve 
veřejných službách a měli by mít stejně vymezené podmínky 

kvalifikace a akreditace. Pokud mají roli mezikulturního 
zprostředkovatele nebo obhájců, dělají něco jiného, co spadá 
pod jinou profesi, která vyžaduje jiné kompetence, kvalifikaci i 

akreditaci.” 
 

www.interkulturniprace.cz 

Pascall Rillof 
(European Network for Public Service Interpreting and Translation – ENSPIT) 


